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® The type of gas you are using is...
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® El tipo de gas que usted esta usando es...

® O tipo de gas que esta usando é...

® Ang uri ng gas na ginagamit ninyo ay ...
® L oai gas ban dang s dung la
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® The type of gas to be used is shown on each gas appliance.

O HSRE LREHESERESME.

O RRFRLAFRABESERANKRESE -

O JtAT|FOE 7tABRIF B7|E/0] &LICH

@ El tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.

@ O tipo de gas a ser usado € mostrado em cada aparelho a gas.

® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay nakalarawan sa bawat gas appliance.
® Trén thiét bi gas cé ghi ro loai gas.

® HAMBITIZ HRADBEN BRI TVET,
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@ It is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.

o HSHMASHSFRATHERABRA.

o HRHEREFRBELTHSZ AR -

O tATFR 7tAT|Z|7t R K| oo QIR ELICH

® Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda
a los artefactos.

® E perigoso usar um tipo de gas que n&o seja
o correspondente ao aparelho.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliance na hindi
nababagay sa uri ng gas na ginagamit.

® Néu loai gas va thiét bi gas khéng phu hdp vdi nhau s& nguy hiém.

® HADBREHARBENEOTVEVLRIRTY,
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@ |t is extremely dangerous because incomplete combustion may occur, causing carbon
monoxide poisoning that can result in death.

O HHHESI ET &M, SB—aUkPE HEESSIARTEY, FURREBRE.

O HRIAESIELR TR ME S —GFLmPE  HEEGSIBRTEY  FIUZBERBIRA -
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® Es extremadamente peligroso ya que causaria una combustion
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incompleta que, a su vez, podria provocar muerte debido a la (%(
intoxicacion por monoxido de carbono.
® E muito perigoso porque podera ocorrer combustao incompleta, 7y

causando intoxicacdo com monodxido de carbono, o que podera
até resultar em morte.

® Masyadong mapanganib kapag nagkaroon ng incomplete
combustion na nagiging sanhi ng pagkalason mula sa
carbon monoxide na maaaring ikamatay.

® Rat nguy hiém vi sé gay chay khong hoan toan, cé nguy
cG ngd doc cacbon monoxit, dan dén tai nan tir vong.
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® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.
When you move, confirm also the gas type at your new residence.

O LBRHMIESFREIMEKN, —EEWMAESFETUMERMBESHE.

O ERIBBERARBRERMRE  —EEHAERFBEFTLUE ARERIESE -
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@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba un artefacto.
Cuando se mude, confirme también el tipo de gas en su nueva residencia.

® Verifique o tipo de gas sempre que comprar ou receber um aparelho.
Ao mudar-se, também confirme o tipo de gas na nova residéncia.

@ Siguruhin na suriin ang uri ng gas na maaaring gamitin kapag bibili o
tatanggap ng anumang gas appliances at kumpirmahin din ang uri ng
gas na ginagamit sa bagong tirahan sa oras ng paglipat.

® Trudng hop chuyén nha va dugc cho hay mua mdi thiét bi gas thi
nhéat dinh phai kiém tra. =

® HAMBELS O, Hifclc BT,
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® Ventilate your rooms when using gas appliances.
o FEAKSHARN, FHITENKS.

o ERAKRFRE  FETHEERSR -

O IAT|ZIE MEE M & 7|E stod FHAIR.

@ Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.

® [t is extremely dangerous to use a gas appliance without proper ventilation
because carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
O NRAHTENRS, NEARSE—EUEKEPE BEERSIRARTEY, FIUARREBRE.
O MRTETERMRE  AIFRER—SKPE  EEG5IBRTEL > FIUSBEBRA -
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® Es extremadamente peligroso si no se ventila ya que podria causar intoxicacion por
mondxido de carbono y muerte en el peor del caso.
® E extremamente perigoso se nao fizer a ventilagéo, porque HC@( ~
poderéa ocorrer intoxicagdo com monéxido de carbono e causar i P
v
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cacbon monoxit, dan dén tai nan tur vong. /
o BALGVE—BILRERBIAY, REERICOLAZBNDBYKEBITT.
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® Ventile seus cOmodos ao usar aparelhos a gas.

@ Gamitin ang bentilasyon tuwing gagamit ng gas appliances.
® Khi sir dung thiét bi gas, hay thong gio.

® HAMBHEAEHL MELTIREL,

acidente fatal.

® Mapanganib ang paggamit ng gas appliances kapag walang
tamang bentilasyon dahil maaaring maging sanhi ng pagkalason
mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

® Néu khdng thdng gid thi rat nguy hiém vi cé nguy co ngd ddc

® When using gas stoves and a sink water heater...
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® Cuando use hornos de gas y pequefos calentadores de agua ...
® Ao usar fogdes e aquecedores de agua a gas...

@ Tuwing gagamit ng gas stove o water heater...

® Khi sir dung bép gas hay may nudc néng ¢ nhé

® HZAIY ORIV EE SIS
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® When using gas heaters...
© {& K SEE JPEY

© {5 IR SRARES .
O tALIZE ASE e

® Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gés...

® Tuwing gagamit ng gas heater...

® Khi str dung 10 sudi béng gas thi
® HARM—TEESHZ

® Open a window once or twice an hour to change the air.

® F—/E, BITFHE A1~ 2K,

O §— /i FFTRER1~2K -

® 1A|Ztof 1~23| FE S Hof FHAIR.

® Abra la ventana una o dos veces por hora.

® Abra a janela uma a duas vezes por hora.

® Buksan ang mga bintana ng isa o dalawang beses sa
loob ng isang oras para sa pagdaloy ng hangin.

® H3y m& clra s6 1~2 [an mdi gid.

o BRI 1~2El BEMIFTREL,

i{ ® Turn on the ventilation fan or open the windows.
® EEREXESZHFEA.

O FERBEARNEHHER -

@ Ey|HE ELI FES Yol FAHUAIR.

| e © IEncienda el ventilador de ventilacion o abra
as ventanas.

— | ® Ligue o exaustor ou abra as janelas.

® Buksan ang ventilation fan o mga bintana.

® H3y md quat théng gié hay md clra sé.
o BB EET O\ BEMIF TR,




® What to do when there is a smell of gas

® B SRR B L 7%

® B RRIKISHIE ET %
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® Medidas que tomar cuando hay olor a gas

® O que fazer se sentir cheiro de gas :
® Mga hakbang na dapat gawin sa oras na makaamoy ng gas -
® Phuong phap xur ly khi nguri thdy mui gas |
® HARVBSDR IS &

©® When you smell gas...
(Gas has an odor added to it so a gas leak can be quickly noticed.)
O HHSRNRRE (ATRILERIIESIHR EESPIANTRSK. )
O HIERARE (ATRBLBBIKEFRR  EERPMATRSK )
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® Cuando usted huele gas...
(Se ha afiadido un olor al gas de manera que pueda darse
cuenta inmediatamente en caso de una fuga de gas.) &
® Ao sentir cheiro de gas...
(O géas é submetido a um processo de odorificagao,
para que percebam logo quando houver vazamento.)
® Sa oras na makaamoy ng gas...
(may amoy na idinagdag sa gas upang madaling mapansin
kapag nagkaroon ng pagtagas.)
® Khi ngui thdy mui gas
(gas dudc lam cho cé mui d&€ nhan biét dudc ngay khi gas bi ro ri.)
® HARVEG HABBNEHI, TCRNDILESIC HRITRRVERITVET,)

® Under no circumstances should you use fire.
Never turn on or off electrical appliances like ventilation fans.
© 5T AE RN B A EMEE X, BATEFX.
O FTEAEREN - FAEMIRERF - BEEHIFRE -
@ 3t7|= HCHE AFSSHX| Zot FAAIR.

X
@® Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego.

B7|HolLt AQX| S2 BFX|X| 2ol FAHAIL.
Nunca encienda ni apague artefactos eléctricos, tales como
los ventiladores de ventilacion.
® Nao acenda fogo em hipbtese alguma.
Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como exaustores.
® Mahigpit na ipinagbabawal ang paggamit ng apoy.
Huwag gamitin ang on / off switch ng electric appliances at
ventilation fans.
® Nhat dinh khong dudc sir dung nhirng gi phat ra tia Ira dién.
Khéng dugc dung tay dén quat théng gié hay cong tac v.v.
o KFUFEREDENTREV, MEBPRA v FEICFEMNEVTIEL,
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® Turn off gas taps.
® XHAIES.

® FARAER -

O JIAMBE FH FAAIL.

® Apague las llaves de gas.
® Desligue o registro de gas.
® Isara ang gas valve.

® Hay tat gas.

® HRZEISHTLEEL, ‘“'“
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@ Shut off the gas meter valve.

® XIHESKHIFFX.

® FAEAIR mRAIBAR -

O O|E{7|9| 7tAMEE o FAHAIR.

® Apague la llave de gas del medidor.

® Feche o registro do medidor de gas.

@ |sara ang gas meter valve.

® H3y déng van dong
ho gas.

® X—Z—HRREBHTIEL,
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® Open wide the windows.

O ITHE A, 2
O ITRER -

O YES Pof FHA2.

® Abra completamente las ventanas.

® Abra as janelas amplamente.

® Buksan ang mga bintana.

@ H3y md clra sb. &
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® Contact the gas company.
O FEFESATHKR,
© iR A - (‘,a\\

® 7tAZ|Ato] Q4EFSH FAA 2.

® Pongase en contacto con
la compania de gas.

® Avise a companhia de gas.

® Tawagan ang kompanya
ng gas.

® Hay lién lac vdi cong ty gas.

® HRARHNERLTLLEEL,




.DANGER DO nOt use appliances in these Ways' .When USingaSinkwater heater". (RRRRRRRNRRRNRRERRERRERDRRRNRRNNRUNNNYEYN VY
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® 0| AHSYHES PHELIC - \ : ® Cuando use un calentador de agua de lavaplatos... "
® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes. N2 B ® Ao usar aquecedor de agua... 4
® PERIGO Nao use aparelhos nas formas abaixo. { T ® Kapag gagamit ng sink water heater... P
® Mapanganib ang ganitong paggamit. ® Khi sir dung may nudc néng c& nho
® Cach s dung nhu thé nay rdt nguy hiém. ' ¢ IUARRERDE )

® CAIEVWAIZERTT,

® \When using gas stove...

® Do not use it to supply hot water to the bathtub or
washing machine.

) i%*%ﬁﬁi?1#&?:4*2;’?}%@@&%%3‘2*)10
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® & A S et ® Never leave a gas appliance ° ﬁg%io“r} NEH | e 22 27| 9l5t0] AFR5HX|

® [ A SIER unattended while in use. abo} ZAIA|D.

olrzas ;%9** - @ EAEEFH. ® No lo use para suministrar agua caliente a la tina
LSESNSE

de bafo ni a la maquina lavadora.

® N&o o use para colocar 4gua quente na banheira
ou maquina de lavar.

® Huwag itong gamitin sa pagsalin ng mainit na tubig
sa bathtub o washing machine.

® Khong s dung dé cho nudc néng vao bon tdm
hay may giat.

® FRERMERS -

® 11 Rt 2[of| M [ELEX| O A2,

® No se aleje del lugar durante el uso.

® Nao se afaste de perto enquanto
estiver usando.

® Huwag pabayaan ang gas appliance
kapag ginagamit.

® Cuando use hornos de gas...
® Ao usar fogdes a gas...
® Tuwing gagamit ng
gas stove...
® Khi sir dung bép gas
® HRIVOEESHE
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® Huwag ilagay ang anumang bagay na 5 ® Siguruhing ilayo ang mga bata sa gas

~ : / @ Dirng rdi khoi chd do. o EEPHBHICEHREANBLHITHEBLEVTIREN,
: ° ZOBHSEABLTEEL, Tz Y m ememssssesssssesssssssssnss s s s s s s s s s s e e
R T L L L L L L L L L L LT L L L T T LI e T T ICIITITI I ® Do not use it to take showers.
LTS O ERE[HAFHARENRE. ke
(D ® HREfE AR AT RIE -
— — ® AHQIZ AFSBHX| Zot FAIAIR.
® No lo use para tomar duchas.
3 = ; ® N&o o use como chuveiro.
= = =e = == = ®Huwag itong gamitin sa pag-shower.
" ’ , T : ®Khong st dung nhu voi sen.
i D e T LLTEALELTEL,
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) | 1) f

® When using gas heaters... bbb "-""""""""" -"""""""""" R,
© SRRt ® Never place anything combustible ® Make sure to keep children away from =
o [E A SRR close to a gas heater. gas heaters. :
O JIALIRE ALRE ) O EREILSHMEIR. O FEETFIL/NEREZIMIRER. §
® Cuando use estufas de gas ... O FREFESMYEIR - O FIEEFERNERAZHBEE - :
® Ao usar aquecedores a gas... O EL7| #|2 E712 7HH0| S5HX| DA, ® 01{Z0t0|7} & A BHXIX| A=K SHAAI2. :
® Tuwing gagamit ng gas heater ® No coloque objetos inflamables oTenga cuidado de que los nifios estén g
® Khi str dung 16 sudi bing gas cerca de la estufa. z g apartados de la estufa. =
0 HAR P —TEESE ® N3o deixe coisas inflamaveis perto ® Tome cuidado para manter as criangas :
) de aquecedores Q longe de aquecedores :
= madaling masunog sa tabi ng gas heater. heater. §
5 @ Dling dé nhitng vat dé chay gan 1o sudi. ! @Dung dé tré nhd dung vao mot cach dé dang. :
= ® MARTVEDEEIFHENTLREL, E o NEVFHHBRIHNEVESICLTIEEL, g
" .
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@ |t is extremely dangerous to use an exhaust pipe with any defects because
carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.

O HISEMARE, WARSH—SUEPSE EERSIRRTER, URREER.

O HIREHWARE  AEARER -SRI S  EEFSIRRATEYN - AUASEEERE -
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® Es extremadamente peligroso si hay alguna anormalidad en el tubo de escape, ya que puede
causar intoxicacion por monoxido de carbono o un accidente fatal en el peor del caso.

® E muito perigoso se tiver alguma anormalidade no tubo de exaustdo, porque pode ocorrer
intoxicagdo com monoxido de carbono, causando acidente fatal.

® Ang pagkakaroon ng abnormalidad sa exhaust pipe ay masyadong mapanganib dahil
posibleng maging sanhi ito ng pagkalason mula sa carbon monoxide na maaaring ikamatay.

® Néu 8ng thoat khi cd bat thudng thi rdt nguy hiém vi cd nguy cg ngd dbc cacbon
monoxit, dan dén tai nan t vong.

® HIREICRENBHE—BILRETEILY, ECERDBHBBNDBYALIERTT,

® Check your appliances regularly for safety.
O EREHITRE.

O FREEITHRE -

® 7t4 MAsto FAAIL.

® Verifigue de manera regular sus artefactos por seguridad.
® Verifigue a seguranca de seus aparelhos regularmente.
® |Isagawa ang regular na safety check ng gas appliances.
® Thinh thoang hay kiém tra.

® LELESR LTLLEEL,
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® Carefully check and maintain appliances regularly.
O BFEAEHITRARKVERSHELR,

0L R ST R S - @ Is the exhaust gas properly vented to the outdoors?

O JtATIZIE KT A MAS 3101 AL, Ty ® ESRAFHE A

® \erifique y mantenga cuidadosamente sus artefactos. ® B ERRHEI AN ?

® Verifique cuidadosamente e realize a manutencao ® Hi7I7kA 7t £ 212 Livha gLt .
dos aparelhos regularmente. ® ; Se descarga el gas de escape al exterior? I\

® Suriing mabuti at isagawa ang safety check ng mga 5= ® O gas de exaustéo esta saindo pra fora da casa? " @ls the end of the exhaust pipe
gas appliances. B = ® Tumatagas ba ang gas patungo sa labas ng bahay? blocked?

® Hay bao dudng, kiém tra thiét bi gas thudng xuyén. ) ® Khi thai gas co thoat ra ngoai khong? o HIS T EEEE?

o HAMBIITEDICHEFAN MRLTUIEL, ® FIRARBBIMCHTLET D | OHIREMEREEHEE"

J

@ Hi7|S 20| 5IX| kAELI?
® ; No esta obstruido el extremo
< del tubo de escape?
_\ ®N3o esta entupida a ponta do
tubo de exaustéo?
® May nakabara ba sa dulo ng
exhaust pipe?
@ D3au Ong thoat khi co bi bit
\ kin khong?
o HEREDEHMAIETH>TVELAD

| L
me the gas hoses properly connected

and free of holes and damage?

S _/7#
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® |f a gas appliance does not work properly, O ERLRE % . HEE IRiE BER?
always call and request an inspection. e EmBE “BE HEL B HER?
® S SEAREHEN, BRANEEVHSLASTEBE. @ THFE!, O|L} TRRHER!, o] YiaLt?
® SRR ABRBWEMIGN - AMRHEERRAARAERSEE . | - @ ;Hay alguna desconexion o hueco?
® JtA7|7]0] ol ol RS £E|E 2FE FHAIL. ____— ®Nao tem algum lugar desconectado
@ Si su artefacto de gas no funciona bien, ou furado? ~
solicite su reparacion. @ Natanggal ba 0 may butas ang gas hose? >< o ls the air supply inlet blocked?

® Se 0 seu aparelho a gas nao estiver
funcionando direito, peca para que
venham consertar.

® Kapag nagkaroon ng problema ang
gas appliance, tumawag agad para
ipakumpuni ito ito. _

® Néu thiét bi gas co truc trac, hdy nhd sura.

® HAMBICRE AN B oI5 EEAEMIELTIEEL,

® C6 “bi sut ra” hay “lung 16” khong? ”:‘E'E\D%@%g?
o TR IRBE INBYELAD . OEROZEHEE"?
. @ E7IT7F HSIX| hAE LI

@ ; Esta obstruida la boca de suministro de aire?
® Nao esta entupida a entrada de ar?
® May nakabara ba sa air supply inlet?

— @Clra hit khi ¢ bi bit kin khéng?
o MAROANIZETH>TLEEAD
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® Carbon monoxide is very dangerous.
® —FHREREMA.

® —F Lk 2REMmAY

@ ULMSIEFA = QIREFLICEH

® El mondxido de carbono es peligroso.
® Mondxido de carbono € perigoso.

® Ang carbon monoxide ay mapanganib.
® Cacbon monoxit rat nguy hiém.

o —ELRRISBRTT,

QLI I LGGaTTna

® Carbon monoxide is colorless and odorless, but it is extremely dangerous because even
small amounts can cause poisoning and death.

O —SUBREALBEK, ERIEIRUINE BSSEPERT, FUEREERA.

® LUMSIEIAE FM FX(O|X|EH O|FOIZHE SSAIRE O|01& 2247t I 2 2 CHE 5| IRELICH

® El mondxido de carbono es incoloro e inodoro, pero sumamente peligroso ya que puede
causar muerte por intoxicacion aunque sea pequena su cantidad.

@ O monoxido de carbono é incolor e inodoro, mas é extremamente perigoso porque pode
causar morte por intoxicacdo, mesmo em pequena quantidade.

® Ang carbon monoxide ay walang kulay at amoy subalit mapanganib dahil kahit konting
dami lamang ang masinghot ay maaaring malason at mauwi sa pagkamatay.

® Cacbon monoxit khdng mau, khéng mui, rat nguy hiém vi cé nguy co dan dén tor
vong do ngd doc du chi mot lugng cuc nho.

o —EBLREIGES BRTTHHBETERERICOBHZBNDBYAERRTT.,
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® When using a gas appliance, if you do not feel well or are aware of a strange smell or
overheating, stop using it immediately and contact the gas company or appliance dealer.

o EERKESIZEN, WREIFAERE SILUWAEERANSKIFEIRERFRL, BEMELER,
FBHES AR EHE.

O EiEF AR MERN  MRRIGELE  ARRFEENRASREBHEER  BAELEER
i@ FR R A A AR e 6 1E -
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@ Si se siente mal, detecta un olor desagradable o un sobrecalentamiento anormal,
deje de usar el artefacto inmediatamente y péngase en contacto con la compania
de gas o el concesionario del artefacto.

® Se vocé se sentir mal, ou cheiro desagradavel ou superaquecimento anormal, pare de usar
o aparelho imediatamente e contate a companhia de gas ou a loja revendedora do aparelho.

® Kapag sumama ang pakiramdam o napansin ang masamang amoy
o kakaibang pag-init, itigil agad ang paggamit ng gas appliance at
tawagan ang kompanya ng gas o ang tindahang binilhan nito. @

® Khi sir dung thiét bi gas, néu cam thay khong khoe
hay c6 mui khong binh thudng, thié€t bi nédng bat o
thudng v.v. thi ngay lap tdc ngiing st dung, lién lac
V@i cOng ty gas hay clra hang ban thiét bi gas. 1LE

® K EEAL TV BBIHTAR R PR RER - B0 REBHAEL
HNFTITEAERIELHZ R IS EIRSEISEE L TEL,
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® Important points about gas piping

o S EMIT AEAEEEM

O ERER LA EMNEIEREE

@ JtAE ZALL| F O

® Notas sobre la tuberia de gas

® Cuidados na obra de encanamento de gas
® Mga babala ukol sa gas piping

e Luu y khi I&p rap 6ng dan gas

® HABETENTHE

® Never try to do any gas piping construction on your own.
O EEAEFERITESENREL.

O FELRERBEITHRAENEL -

o 7tA T ZAE EQl0| HY ot x| Ot A|.

® No trate de realizar la conexién de gas usted mismo.

® N&o faca vocé mesmo a obra de encanamento de gas.
® [wasang kumpunihin ng sarili ang gas piping.

® Khong dudc tu minh 1&p rdp 6ng dan gas.

® HRABETHFTHFTPSHEVTIREL,

® Gas piping construction and water heater installation must be performed by a licensed
professional. Always contact the gas company or appliance dealer to do this work.

O HITHSENEIURZER KM FLMEFTEURE. BFLEESQXADNZEHEERKR.

O EITHAENMTURZERKMERLARAEEER - FHLEERA AR GHEEHE -

O JtA T ZAQ 27| MX|E TE RHF0| HRELICH HFEA| 7FAZIA E£= 7|7 [EOi o
HESH FAHAIR.

® La conexidn del tubo de gas o la instalacion del calentador
de agua debe ser realizada sélo por un personal experto.

® Para efetuar a obra de encanamento
de gés e a instalagdo do aquecedor de agua,
€ requerida a qualificagéo de especialista.
Contate sem falta a companhia de gas ou
a loja revendedora do aparelho.

® Kinakailangan ang sapat na kaalaman at
galing para gawin ang pag-aayos ng gas
piping 0 pagkabit ng water heater.
Siguruhing tawagan ang kompanya ng
gas o tindahang binilhan ng nabanggit
na gas appliance.

@ \/iéc I&p rdp 6ng dan gas va gén may nudc
néng can phai cé tu cach chuyén mon.
Nhat dinh hay lién lac véi cong ty gas hay
clra hang ban thiét bi gas.

® HAETEVIRSHRREFEFIDERDLETT,
BT HRASHRISHERRIRTTIEISERLTEE W,
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® In the event of a natural disaster,
such as an earthquake or typhoon,

O NRELAEME. GREBARRER,

@ MRBAME - BEERAKER

@ UHoF X|RIO|Lt B S S AtdRNSH7F KoLtH,
® En caso de desastres naturales como terremoto o tifon,
® Em caso de desastres naturais como terremoto, tufao e outros,

® Kapag nagkaroon ng natural na sakuna katulad ng lindol, bagyo at iba pa,
® N€u xay ra thién tai nhu dong dat, bao v.v.

o LLEME - BALEARKENBERS

® First make sure to keep yourself safe. N =
o HEBHRESNEE, &

O HEFHERASHRE -

® M2 Rp4lo| ot Mg B EEHA|CH {
® En primer lugar, trate de mantenerse lo mas seguro posible.

® VVamos primeiro garantir a seguranca de si proprio.

® Una sa lahat ay siguruhin ang sariling kaligtasan.

® Trudc tién hdy dam bao an toan cho ban than. g
® FPRBORLERBLELLD,

@ If it is an earthquake, turn off any gas flames when the shaking has subsided.

OIEERTEZ G, BXAKS, BIKE. “

Ol EIETTE LI - HMBIAR - AR - 1w

O X|ZIo| A= EERI0| HEH A E2 TH FAHAIR. ,‘

® En caso de terremoto, apague la llama del gas cuando cese el temblor. 0

® Em caso de terremoto, apague o fogo de gas quando o tremor diminuir.

® Kapag nagkaroon ng lindol, patayin ang anumang apoy mula sa
gas sa oras na humupa ang pag-uga.

® Néu dbng dat, khi hét rung lac, hay tat Ira gas.

© HEDIFAIFIENNNE T SHRADAEBLTLIEEL,

® Before using the gas again, make sure that there is no smell of gas
and that there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

O ERLESH, BWARARSRK, KESFEFMHSEHRIEREFERL.

©® ERERAT  FRADRARARK  ERB[AMPREGREREEER -

O JtAE AFE3H7| Tofl ZEARAMTE LEK| §E =X, 717|LE 2550 0|24 0] =X Elsh FAAIR.

® Antes de volver a usar el gas, compruebe que no haya olor a gas ni anomalias
en los artefactos ni tuberias.

® Antes de usar de novo 0 gas, verifique se nao
tem cheiro de gas ou alguma anormalidade nos
seus aparelhos.

® Bago gamitin ang gas, siguruhing hindi
nangangamoy ng gas at walang problema sa
mga gas appliances at stovepipes.

® Trudc khi st dung gas, hay kiém tra va
dam bao khong cé mui gas, thiét bi gas va
ong khoi khong cé bat thudng.

® HAEFERTSHIIC HARRLGWT L, B PERICEED ELTEE

BLTLREL,

® Intelligent Meter (microcomputer controlled gas meter) N

O ISR (WABMEDEHESE) @ °

O HFEER (WMABMABEHEER) =

® 00| Z0|H e
@ Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador) 7)_—7—&?3—[;:5

® Medidor a microcontrolador
(medidor de gas controlado por microcontrolador)

® Micon Meter (microcomputer controlled gas meter)
® Dong ho gas thdng minh (Dong ho gas kiém sodt béng may tinh) o &,
O IAOAVA—3—

® The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:

©® TEXMIFSRRN, HESREXAKSRABETITIARL.

® TESTEEILE  MRREMEARRRAGRERIBENE -

@ 0| M Olo|Z20|EHE 7124322 EXIst, Wz 7h MEELICH

® E| Miconmetro corta el gas y la luz roja parpadea cuando:

@ O medidor a microcontrolador desliga o gas e a luz vermelha pisca quando:

® Sa panahong ito, ititigil ng Micon Meter ang daloy ng gas at may pulang
ilaw na kikislap:

® Nhimng Iic nay, dong ho gas thong minh sé nguing gas, den do sé nhap nhay.

® TAGETAAYA—R—EHRE LD RSV THEHLET,

® A big earthquake hits

©® LA Kt Bt

©® A KRR

® = X|Zlo| LgHE

® Se produce un gran terremoto
® Ocorre um grande terremoto
@ Nagkaroon ng malaking lindol
® Khi c6 dong dat I6n

o KEVHBEOR ) Jti

® An unusually large amount of gas flows

©® X EH S E R H R

O KERFEEHMHE

O JtATLHIHY MO R ERIS W

® Fluye uan cantidad de gas
inusualmente grande

@ Ocorre fluxo de gas em quantidade
exagerada

@ Kapag sobra ang dami ng gas na tumagas

® Khi ga luu thong bat thudng

® HANREITHNIE

® There is a continuous flow of gas for a very long time
© —E BRI ST 8 i B
® —EEHRERRIFE R HE

O T A|IZH d™MHEFo| JtAF s BT Q2 4

0 ﬁ
===
o
N =Ne] A= ©OT

® Una cantidad constante de gas fluye continuamente por un tiempo prolongado

® Caso uma quantidade constante de gas estiver fluindo por um tempo prolongado
® Kapag nagpatuloy ang pagtagas ng parehong dami ng gas sa mahabang panahon
® Trudng hgp gas luu thong mét lugng nhét dinh trong thdi gian dai

o EEM—FROHRANFNTVSHE

14
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® To resume gas use when the Intelligent Meter stopped gas,
® =1k FRYE SEIR{E ARt
® (=1 R R IR E RS
® UX|El 7tAE CHA| A& 5tEdH [

® Para reanudar el uso del gas cuando el Miconmetro
detiene el gas,

® Para retomar o uso do gas depois que o medidor a
microcontrolador causar a interrup¢ao,

® Paggamit uli ng gas pagkatapos itong itigil ng Micon Meter,
® Khi sir dung lai gas da ngung
® ItFofcHREBUESICIE

® Turn off all gas appliances. Don't forget about outdoor equipment,
but don't close the gas meter valve.

O XHIFTAMESREFX, BINMIBEHLTRERID, BISROFXFELXA.

O FARRFTA KR E AR - ENMRAMTETR - BEREWNHBAAZEE -

O = JtAT|Z|IE ML S| 7|17|= LRI Y1, O JtAaWME = &KX f=Ch

® Apague todos los aparatos de gas. No se olvide tampoco de
apagar el aparato externo. Pero no cierre la valvula del medidor gas.

® Desligue todos os aparelhos a gas. Nao se esqueca de desligar também os
aparelhos de fora da casa. Mas nao feche a vélvula de gas do medidor.

® Patayin ang lahat ng appliances. Huwag kalilimutan ang outdoor
equipment o gamit sa labas ng bahay at huwag isara ang
gas meter valve.

® Dong tat ca thiét bi gas. Cling dirng quén thiét bi bén ’ *
ngoai nhung khéng déng van dong ho gas. B oo

® TRTDHAMRE LD, BADMEEENTIT,

® Firmly push in the reset button as far as it will go, and release your finger immediately.
The button returns, and the red lamp starts blinking again. Replace the cap.

® AN TWERE, MZIBFHF. RASHERK, ARETRTEXAL. BEFEE.

® AR T RRIR 2B FMEH - RAGRERM » ACETERXRE - IBEFER -

@ =7HES ZU%3| 25| F21 HhE &8 HCh HES HPIRIZ ElS0pn wHHLE

CHAl ME. 22 YYEE M2t

mas. Vuelva a colocar la tapa. \
pisca novamente. Colocar de novo a tampinha. e
NUt s& quay vé chd cii, dén do lai nhap nhay. Tra nép vé chd c.

® Presione firmemente el botén. Quite su mano inmediatamente. La luz roja parpadea
nuevamente. El botén vuelve a la posicién anterior y la luz roja parpadea una vez
® Aperte o botéo firmemente. Retire a mao imediatamente.
O botéo volta a posicao anterior e a ldampada vermelha
=1
@ |diin ng husto ang reset button hanggang sa pinakadulo at : . 4
tanggalin agad ang daliri. Sa pag-angat ng button mula sa !
pagkakapindot, kikislap uli ang pulang ikaw, kaya ibalik uli ang takip.
® An nut héi phuc sdu hét ndc that chat roi tha tay ra ngay.
® BRREVERETLoOVILT TCFERT, REVIETTICRY. K5V /I3BU SR, ¥y TE TR Y.,

FA—B—HRI2IEEDEL,

® Wait about 3 minutes. The microcomputer is doing a safety check at this time.
When the red lamp stops blinking, you can use the gas.

© XAZE3INH, XEMEESKEMIARE., AEERITAKELRE HATUBEER.

® KAEIR3INHE - ERFHFEREREBRIALE - ACERIBAKRELE  HAMEER -

@ °f3= 7k 7|Ct2ICt 1 S¢etoll otO|Z0|E{ 7} QFBHK| =l \ /
WL HRIHE TLAE AL E £ JUELICH N -

® Espere durante unos 3 minutos. En este intervalo de 3M\“
tiempo el medior de gas inteligente comprueba la seguridad. Y
Y cuando la luz roja deja de parpadear, el gas se puede utilizar. ‘l}

® Espere por aproximadamente 3 minutos. Nesse intervalo de
tempo o micon meter verifica a seguranca. E quando a lampada
vermelha parar de piscar, o gas podera ser usado.
® Maghintay ng 3 minutos. Kasalukuyang ginagawa ng
Micon Meter ang safety check. Maaaring gamitin ang gas
kapag tumigil na sa pagkislap ang pulang ilaw.
® Chd khoang 3 phut. Trong khoang thai gian nay dong ho ga thong minh
s& kiém tra su an toan. Khi d&n dé hét nhap nhdy thi cé thé sir dung gas.
® K3, ZOMICTA IV A—B—HREEHER, K5V T DR BRBENAMEXET,

® Remove the reset button cap by turning it to the left.

O SR EFEELHET. e
O IR RIRMIETF M AEHET -

e =7HEC| 2 ¥ oz SaiM Wt ge,“\ml

girando-a para a esquerda.
® Tanggalin ang takip ng reset button sa
pamamagitan ng pagpihit nito sa kaliwa.
@ V3n ndp nut hdi phuc qua trai dé thao ra.
® FIRARZVDF vy T EEICELTAT,

® Quite la tapa del botdn de reposicion “e Qav
girandola a la izquierda. ‘ e
® Remova a tampa do botdo de reativacéo, sl
\ 9{:“{

® The blinking continues for more than 3 minutes, make sure again that all appliance taps are
closed. Go through the procedures again.

© 35 8hLL LA EAMRR, BEEARARETIEXAMGHESTFEAX, ZREFHBRK —RIREEL.

© 3578 AR FE AR R E TR MM ANERFEMER  EEMER —RIREEE -

O3F Ol MHEO| ASEH M= 7tA7|7I18 Hae RE WX A=K RH=elsta,
CHAl S ZEE AAISto FAHAIR.

® E| parpadeo continde por mas de 3 minutos, asegurese nuevamente que todas
las llaves del artefacto estén cerradas. Pase por los procedimientos nuevamente.

® Continuar a piscar por mais de 3 minutos, certifique-se que todos os registros
dos aparelhos estao fechados. Execute os procedimentos novamente.

® Magpapatuloy ng 3 minutos ang pagkislap. Siguruhing nakasara ang lahat
ng mga appliances at simulan uli ang pamamaraan.

@ Khi dén dod nh&p nhay lién tuc hon 3 phat, hay kiém tra lai xem c6
quén dong thiét bi gas khong va lam lai.

© 3BLLE S ECEE, HAMBDLEHTNDEOHEBREEL, PYELTREL,
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend

O EFIRIERLTEMHE SRR

O HERERZENREREER

® OtTiet JtAT|7|ol ALE 2 HEFLICH

® Recomendamos artefactos a gas que consideren la
seguridad

® Aparelhos a gas seguros recomendados

® Mga rekomendadong ligtas na gas appliances

® Thiét bi gas an toan khuyén khich s dung

® 5T THLETRLLHAMES

® Si sensor gas stove (deep-fry oil fire prevention and flame-out safety device)

® SiZEERFESUP (BFlER AERMITHRATIREMPEENHNREEE )

O ST HABHERIE (FFILLRAERBRNTNEMPERENNLZZES)

0 Si MM 22 (FAHR ULLX|7|ST A3t AHYR])

® Cocina de gas con sensor Si (dispositivo de prevencion de excesivo
calentamiento excesivo del aceite y seguridad de corte de llama)

® Fogao a gas com sensor Si (fungao preventiva de superaquecimento
do éleo de fritura e dispositivo de seguranca contra a falha de fogo)

@ Si sensor gas stove (pinipigilan ang sobrang pag-init ng langis na ginagamit sa pagluluto at
may safetly function na awtomatikong pumapatay sa nakasinding apoy ng gas appliance)

® B&p gas cam Ung Si (C6 tinh ndng phong chong dau chién tempura qua nong va thiét bj tat Itra an toan)

® Sit>H—OYVO (KRSHBHIEMEES STE X R KE)

@ If the oil temperature reaches 250°C, the gas shuts off automatically. Also, if the flame goes
out because of a pot boiling over, the sensor will automatically shut off the gas.

© LiMATREIZEI250C R, SENEK. EEEBEHIIFTEMAERE, REGEBSRAIFENEHESKA.

© EHANEAER250°CE - FRENEN - BFRSFEHNS TSI EITRHE - K2 ERI IR B BT IERERR -

®7|E 27t 250°C7t E|H RS2 THELICH a2|1 ER{HE S22 EX0|THME MM &&52 2
ASHMo R JIAE XHEFELICEH

@ Si la temperatura del aceite llega a 250°C, el gas se corta automaticamente. Ademas, si la llama se
apaga por rebosamiento de la olla, el sensor corta automaticamente la circulacion del gas.

® O fogo se apaga automaticamente, quando a temperatura do 6leo chegar a 250°C. E quando o
fogo se apagar por causa de derramamento da panela, o sensor para o gas automaticamente.

@ Kapag umabot sa 250°C ang init ng langis, awtomatikong namamatay ang apoy. ltinitigil din ng sensor
ang daloy ng gas kapag namatay ang apoy sanhi ng pag-apaw ng tubig o likidong pinapakuluan.

® Khi nhiét d6 dau |én 250°C thi tu dong tat Itra. Ngoai ra, du Itra tat do bi trao v.v. thi tu
dbng tat gas nhd tinh nang cam Ung.

L ® SHDREN250°CICIEBEBENTHALE Y, Fle. ATENETADEATH VY —DBETEIMNICHRZLLSHFT,

N\

® Gas leak detector

@ HSE=R

@ EREHR

@A AEY|

® Detector de gas

® Detector de gas

® Gas leak detector

® Thiét bi canh
bao gas

® HRERES

® Upon detecting a gas leak, a buzzer and light go off to alert
you to the problem.

© FAEBSINRR, SURATINEREEH.

O BEHRINFER  FARBMERE LM -

@ JtA FEO| WHE AR, Muol FAEZo= AedELICL

® Al detectar una filtracién de gas, un zumbador y una
luz se encienden y apagan para alertarle del problema.

® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma luz
sao acionados para alerta-lo do problema.

® Sa oras na magkaroon ng pagtagas ng gas, agad itong
nakukumpirma sa pamamagitan ng pag-ilaw at pagtunog ng alarma.

® Néu phat sinh ro ri gas thi sé thong bao bang dén va
am thanh bdo déng.

o HARNDRELIIBE. SV T ELEHETHHMSLLET,

® Sink water heaters with incomplete
combustion prevention device

® [ ARA L RNTEE BRI BRI KR

® [t BRI R E R S B A Fok 25

@ =27 QdA K| B 257

® Calentadores de agua de
lavaplatos con dispositivo
de prevencion de
combustién incompleta

® Aquecedores de agua com
dispositivo de prevencéo
de combustéo incompleta

® Sink water heater na may
kalakip na prevention device
laban sa incomplete combustion

® May nudc nong kem thiét bi phong
chéng chay khéng hoan toan

. © R lRish IE B4

® The sensor detects irregular flames and
stops the gas automatically.

® LK FERNENIERER, SEIMBESKA.

® L REFERERNARER - FEHIEERRER -

O =Lo 0|y E UXISIHXNSHMoE IIAZZE
HRIgLc

® El sensor detecta las llamas irregulares y
corta automaticamente el gas.

® O sensor detecta chamas irregulares e
para o gas automaticamente.

® Sa oras na magkaroon ng abnormalidad o
problema sa apoy, awtomatikong itinitigil ng
sensor ang daloy ng gas.

® Khi cam thay Ilra bat thudng, sé tu
déng ngUng gas.

o KDEEERUIEE BHMICHRELHET,

\

® Connect gas appliances and gas taps correctly. a
® FEMIERESF[AMBESIX,
© FIEHER)E R m =R R ANE R BAR -
O tAT|7[2t TtAMBE SH 2 HE5l0{ FAUAIR.
® Conecte los artefactos a gas y la llave de gas correctamente.
® Conecte aparelhos a géas e registros de gas corretamente.
@ Siguruhing nasa wasto ang pagkakabit ng gas appliance sa gas valve.
® Hay két ndi thiét bi gas va van gas cho dung.
® HAMBEAZRIFELIBHELTIEEL,

® Appliances ® Connecting devices ® Gas taps

@ HSERR @ EfRE ©® HSFFK

O iFEE @ EREREE © 1B

@ JtAT|7| @ & @ JtAHE

® Artefactos ® Dispositivos de conexién ® [ laves de gas

® Aparelhos ® Dispositivos de conexao ® Registros de gas
® Gas appliances ® Tubong pangkabit ® Gas valve

® Thiét bi gas ® Dung cu két naoi ®\/an gas

® SRR o 2 ® HjRi2

h—
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® Replace old rubber hoses promptly.

O X HMEIHBKE.

O EIRBENBEE -

O El TR S AE HFO{ FHAIL.

® Reemplace prontamente las mangueras de goma viejas.
® Substitua mangueiras de borracha velhas imediatamente.
® Palitan ang mga lumang rubber hose.

® H3y thay 6ng cao su da ci.

® <ol I LBIRIRWEBRTIEEL,
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® When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.

© LHEMBESSI AMERSHER, BSAERNR, SFHREIT.

© A KRS BB EMIER  FLEER  CFIRIITE -

@ 7tA0f ofFt EXI7H YlE Aoz FESHA| 2 EESHAH ST AlCH

® Cuando se produce un problema relacionado con el gas,
actue con calma, que no cunda el panico.

® Se ocorrer algum problema relacionado com gas, aja com calma.
Nao entre em panico.

® Kapag nagkaroon ng problema sa gas, maging mahinahon at huwag
magmadali o mataranta.

® Khi phat sinh réc rdi vé gas, dung v0i vang ma hay binh tinh xur ly.

® HRITEB ST IVARELIEE SO THITEE BV TITBILELLS.

® |f there is ever any gas-related trouble, call the number below.
(If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
them to call for you.)

©® R MBS KM EHHER, FRITUUTRIE,
(MNRETERE, FEXFNMIFREREHAE, FHSMEBEEITRIEEN.

© X4 IR 5| BRI B BAERS - AT TERE -

(WMREFERRE > FEENNMRFREBBHASE  ERFRMESITERBM )

® 7tA0f o3t BA|7L YRS M= ofl2HE TEtel FAAL.

(2T Y=0{E REE FR0ls U015 ot= ALEO|H Ol HESS HoiF 1 CHAl d=tel Eetn
FEE FAAIR)

® Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al nimero telefonico indicado abajo.
(Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
pidale que le llame por usted.)

® Quando ocorrer algum problema relacionado com o gas, telefone no nimero abaixo.

(Se vocé nao fala japonés, mostre este folheto para quem entende japonés e peca a essa
pessoa que faca a ligacédo por vocé.)

@ Tawagan agad ang sumusunod na numero sa oras na magkaroon ng problema sa gas.
(kung hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang pamphlet na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.)

@ Khi phat sinh rac r6i vé gas, hay dién thoai dén s6 dudi day.

(LLru y, néu khong biét ti€ng Nhat, hdy cho ngudi biét tiéng Nhat xem tap hudng dan
nay, va nhd ngudi do lién lac giup.)

® HAIZEB IS TIVARE LB, FERAEELTLEL,

(56, BREH DD SHEBAIFBEREBDA DB AT/ Ty MERE RDUICEE L TES>TEL,)

fhid, BEBEDFFEEEFLADT, FRRNBHELTLTL,
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